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Ή έκδοση διπλωματικών έγγράφων μιας χώρας είναι πάντο
τε γεγονός πού πρέπει νά χαιρετίζεται μέ μεγάλη χαρά άπό τόν 
επιστημονικό κόσμο, γιατί κυρίως βοηθά στόν εμπλουτισμό τών 
ιστορικών καί άλλων γνώσεών μας, άλλά καί στήν ακριβή επανε
ξέταση καί τοποθέτηση τών διμερών καί τών διεθνών θεμάτων,μιά 
καί έχουμε πιά στά χέρια μας τά αυθεντικά στοιχεία, όπως αυ
τά δημοσιεύονται:

Έδώ καί πολλά χρόνια (άπό τό 1960 κέξ) ή σοβιετική έπι- 
στήμη, μέσψ τού Υπουργείου Εξωτερικών τής ΕΣΣΔ, εκδίδει σει
ρά διπλωματικών εγγράφων του 19. μέ αρχές του 20. αί. Ή έκ
δοση γίνεται άπό ειδική έπιτροπή τού ‘Υπουργείου Εξωτερικών, 
στήν οποία προϊσταται à υπουργός εξωτερικών τής ΕΣΣΔΑ.Α.Gro
myko. Τό δωδέκατο τόμο, τόν όποϊο παρουσιάζουμε στό σημείωμα 
αυτό, προετοίμασε επιτροπή, ή οποία άποτελεϊται άπό τίς κυ
ρίες I.S. Dostjan καί N.V. Kuznecova καί τούς κυρίους G.K. 
Deev, V.P. Kostylev, V.I. Mazaev, O.V. Orlik, M.K. Radeckij, 
μέ προϊστάμενο τόν ακαδημαϊκό A.L. Narocnickij.

*0 τόμος αυτός άποτελεϊται άπό τόν πρόλογο (σσ.5-9), τήν 
παράθεση τών έκδιδομένων διπλωματικών εγγράφων, πούτάπερισ- 
σότερα είναι στά γαλλικά, μέ τή μετάφρασή τους στή ρωσική 
γλώσσα (σσ. 10-622) . (Έδώ θά πρέπει νά άναφέρουμε ότι γίνε
ται μνεία πολλών άλλων έγγράφων, τά όποια, έπειδή δημοσιεύ
τηκαν στό παρελθόν, δέ δημοσιεύονται αυτούσια έδώ καί δέν ά-

* ’Ανακοίνωση στό Γ’ Πανελλήνιο ‘Ιστορικό Συνέδριο (’Αριστοτελειο Πανε
πιστήμιο Θεσσαλονίκης, Φιλοσοφική Σχολή, 29-30 Μαϊου 1982), τό όποιο 
διοργανώθηκε άπό τήν Ελληνική 'Ιστορική Εταιρεία.
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ριθμοΰνται . Τά μή άριθμούμενα έγγραφα είναι συναφή ώς τιρός 
τό περιεχόμενό τους μέ τά έκδιδόμενα έγγραφα), τά σχόλια στά 
δημοσιευόμενα χιά πρώτη φορά έγγραφα (σσ. 623-724), τόν κατά
λογο των βασικών έργων, όπου περιέχονται έγγραφα έξωτερικής 
πολιτικής τής Ρωσίας καί καλύπτουν την περίοδο Μαρτίου 1821- 
Δεκεμβρίου 1822 (σσ. 725-728), τόν κατάλογο συντομογραφιών 
(σσ. 729-730), καί, τέλος, τά διάφορα index (σσ. 731-782)."Ας 
σημειωθεί ότι τό σύνολο των εγγράφων πού εκδόθηκαν στό παρελ
θόν καί εδώ γίνεται μόνο μνεία γι'αύτά είναι 149 καί ακόμη, 
τό σύνολο των εγγράφων πού δημοσιεύονται γιά πρώτη φορά εί
ναι 219 (σσ. 10-622).

Τά περισσότερα έγγραφα πού δημοσιεύονται γιά πρώτη φορά 
είναι, όπως άναφέραμε, στή γαλλική καί ακολουθεί ή μετάφρασή 
τους στή ρωσική γλώσσα. ‘Ορισμένα όμως έγγραφα (όσα αφορούν 
κυρίως οδηγίες τής Κεντρικής ‘Υπηρεσίας ή αλληλογραφία του 
‘Υπουργείου 'Εξωτερικών μέ άλλα ύπουργεεα) είναι συντεταγμέ
να στή ρωσική γλώσσα. Τέλος, ένα έγγραφο (σέ φωτογραφία άπό 
τό πρωτότυπο) δημοσιεύεται στά ελληνικά καί άκολουθεϊ ή με
τάφρασή του στή ρωσική γλώσσα (άριθμ. έγγρ. 30, σ. 86).

Γιά τήν επανάσταση τού Άλεξ. ‘Υψηλάντη, στίς Παραδου
νάβιες ‘Ηγεμονίες δημοσιεύονται γιά πρώτη φορά 17 έγγραφα 
(άριθ. έγγρ.: 7, 9, 21, 23, 24, 27, 35, 36,42,48,49,57,58, 
85, 103, 145 καί 202). Γιά τήν έπανάσταση των ‘Ελλήνων στήν 
Πελοπόννησο, στά νησιά τού Αιγαίου, γιά τίς καταπιέσεις των 
Τούρκων καί γιά τίς διαμαρτυρίες των Ρώσων δημοσιεύονται γιά 
πρώτη φορά 39 έγγραφα (άριθ. έγγρ.: 4, 10, 30, 31, 36, 42,45, 
47, 48, 56, 57, 61, 62, 63, 68, 72, 73, 78, 81, 86, 91, 103, 
104, 106, 121, 122, 132, 133, 134, 140, 141, 142, 143, 152, 
157, 173, 202, 213 καί 216). Τέλος, γιά τίς κινήσεις των ‘Ελ
λήνων στή Ρωσία δημοσιεύονται γιά πρώτη φορά 3 έγγραφα (άριθ. 
έγγρ.: 48, 63 καί 101). Σύνολο εγγράφων πού δημοσιεύονται γιά 
πρώτη φορά σχετικά μέ τόν ελληνικό κόσμο 59.

Περιμέναμε περισσότερα έγγραφα πού θά αφορούσαν τήν ‘Ελ
ληνική 'Επανάσταση τού 1821-1822. Γενικά δ άριθμός των δημο- 
σιευομένων γιά πρώτη φορά έγγράφων νομίζουμε ότι είναι μι
κρός1 .

1. Π ρ ί λ. και Ζ. Τσιρπανλής, ‘Υπομνήματα καί έκθέσεις του ‘Ιωάννη 
Καποδιστρια (1809-1822) - Προβλήματα και έρευνα, ‘Επιστημο
νική ‘Επετηρ. τής Φιλοσοφικής Σχολής 
του Πανεπιστήμιου ‘ΐωαννίνων 6(1977) 99- 
133, όπου ό συγγρ. έχει τή γνώμη οτι θά υπάρχουν κι άλλα έγγραφα του 
Καποδιστρια στά ‘Αρχεία ‘Εξωτερικής Πολι
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Τό σύνολο των εγγράφων πού έκδόθηκαν στό παρελθόν καί 
αυτών πού εκδίδονται τώρα γιά πρώτη φορά, τής περιόδου Μαρ
τίου 1821 - Δεκεμβρίου 1822, άναφέρονται σε επαναστατικές κι
νήσεις ευρωπαϊκών λαών, λαών τής λατινικής ’Αμερικής καίστήν 
απελευθερωτική εξέγερση τοϋ ελληνικού λαοϋ (σ. 5) καί ακόμη, 
τά περισσότερα έγγραφα, σύμφωνα μέ τόν ανώνυμο συντάκτη τοϋ 
προλόγου, μαρτυρούν τή διάδοση τών επαναστατικών ιδεών άπό 
λαό σέ λαό καί τήν άντεπαναστατική πολιτική τής *Ιεράς Συμ- 
μαχίας2. Σέ δ,τι αφορά τήν εξέγερση τοϋ έλληνικοΰ λαοϋ ό συ
ντάκτης τοϋ προλόγου αναφέρει ότι: "Τά διπλωματικά έγγραφα 
διαφεύδουν καθολοκληρία τίς επινοήσεις δτι ή ρωσική κυβέρνη
ση τοϋ 1821-1822 δέν έλαβε ενεργό μέρος υπέρ τών ‘Ελλήνων" 
(σ. 7). 'Αλλωστε, τό ίδιο υποστηρίζει σέ πρόσφατο άρθρο του 
ô ακαδημαϊκός A.L. Narocnickij3. Τέλος, μέ τό ίδιο πνεΰμα 
γράφτηκαν καί στό παρελθόν μελέτες Σοβιετικών, μέ αφορμή τήν 
έκδοση προηγούμενων τόμων τής ίδιας σειράς1*.

τ ι κ ή ς ■ τής Ρωσίας (”θ. π. σ. 132). Τό ίδιο άρθρο 
και στά γαλλικά: Mémoires et rapports de Jean Capodistrias (1809-1822), 
Balkan Studies 19(1978) 3-32; βλ. σημ. άριθ. 135, σ. 
30).

2. 'θ καθηγητής'’Απ. Ε. Βακαλόπουλος σημειώνει χαρακτηριστικά γιά τό
δωδέκατο τόμο: "... Στήν ίδια επίσης αυτή σύντομη χρονική περίοδο
[1822-1825] άνιχνεύει κάνεις τις πρώτες απόπειρες και αρχές διεισδύ- 
σεως τής αγγλικής επιρροής στόν έλληνικό χώρο και παρακολουθεί τό πα
ράλληλο ανταγωνιστικό ενδιαφέρον τής Γαλλίας καί Ρωσίας. ’Από τήν ά
ποψη αυτή σπουδαία βοήθεια μας προσφέρει καί ό πρόσφατα δημοσιευμέ
νος τελευταίος τόμος, IV(XII), σειρά II, του πολύτιμου έργου τοϋ 'Υ
πουργείου ’Εξωτερικών τής Ρωσίας.... ". ’Απ. Ε. Βακαλόπουλος, ’ΐ - 
στορία τοϋ Νέου 'Ελληνισμού, τόμος ΣΤ’, 
Θεσσαλονίκη 1982, σ. 5.

3. A.L. Narocnickij, Greceskoe nacional'no-osvoboditel'пое dvizenie i 
Rossija, Voprosy Istorii 1980, τεύχος 12, σσ. 57- 
68.

4. I.S. Dostjan, Politika russkogo pravitel'stva na Balkanah v1801-1812 
gg. Sovetskoe Slavjanovedenie 1968, τεύ
χος 6, σ. 94. 'Η ίδια, politika Rossii v otnosenii Turcii i 
balkanskih narodov v 1813-1815 godax, Sovetskoe Slav - 
janovedenie 1973, 5, σσ. 107-109. V.P. Grancev, Istorija 
zarubeznyh slavjanskih i balkanskih narodov v russkih diplomaticeskih 
dokumentah vtorovo desjatiletija XIX veka, Sovetskoe Slav- 
janovedenije, 1981, 4, σσ. 99-105.
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Είναι, αλήθεια ότι ή σοβιετική επιστήμη καταφεύγε ι σε πα
ρόμοιες διαβεβαιώσεις, γιατί γνωρίζουμε τήν επίσημη εξωτερι
κή πολιτική τής Ρωσίας πού ήταν έναντίον των επαναστατημένων 
λαών, πολιτική πού προερχόταν άπό τίς υποχρεώσεις τοϋ τσαρι
κού καθεστώτος στήν ‘Ιερά Συμμαχία, στή φιλία με τόν Metter
nich καί στις αποφάσεις τοϋ συνεδρίου τής Βερόνας (βλ. σχετ. 
τά έγγρ. άριθ. 23, 24, 36, 42, 141 καί τή σημείωση άριθ. 52 
στή σελ. 637, πού άναφέρονται κυρίως στήν αποκήρυξη τοϋ κι
νήματος τοϋ Ύψηλάντη) . Άπ'τήν άλλη μεριά, δέν πρέπει νά ά- 
ντιπαρέλθουμε τήν ανεπίσημη έξωτερική πολιτική τοϋ τσαρικοΰ 
καθεστώτος πού έτρεφε μεγάλη συμπάθεια στούς καταπιεζόμενους 
χριστιανικούς λαούς τών Βαλκανίων καί ειδικά στούς "Ελληνες, 
τή δεύτερη καί τρίτη δεκαετία τοϋ 19. αί. (βλ. σχετ. τάέγγρ. 
43, 57, 63, 73, 78, τίς σημειώσεις τής σελ. 178 καί τή σημεί
ωση 108 τής σελ. 657, πού άναφέρονται κυρίως στίς επεμβάσεις 
τής Ρωσίας ύπέρ τών καταπιεζομένων Ελλήνων). Είναι γεγονός 
άλλωστε ότι ô ρωσικός λαός έβλεπε μέ μεγάλη συμπάθεια τήν έ- 
ξέγερση τοϋ έλληνικοϋ λαοΰ, άλλ'αύτή δέ μποροΰσε νά έκδηλωθεΐ 
στό εσωτερικό τής Ρωσικής Αυτοκρατορίας, μιά καί είχε διαπι
στωθεί ότι τό έλληνικό κίνημα είχε έπιδράσει στούς δεκεμβρι- 
στές5.

'Από τά δημοσιευόμενα έγγραφα μαθαίνουμε όρισμένες πλη
ροφορίες (έγγρ. άριθ. 85), όπως ότι ή Ρωσία ζήτησε άπό τόν 
Metternich νά μή παραδοθεΐ ό Ύφηλάντης καί τά αδέλφια του 
στούς Τούρκους. 'Ακόμη ότι ή ρωσική κυβέρνηση διαμαρτυρήθηκε 
γιά τίς τουρκικές θηριωδίες στήν Πελοπόννησο, ύστερα άπό πλη
ροφορίες τοϋ Γενικοΰ Πρόξενου τής Ρωσίας στήν Πάτρα Βλασσό- 
πουλου μέσω τοϋ G.A. Stroganov, στίς 7/19 Μαϊου 1821 μέ note 
verbale (βλ. έγγρ. άριθ. 59), πράγμα πού δίνει άφορμή γιά νά 
έπισημάνουμε έδώ τή διπλή πολιτική τής Ρωσίας άπέναντι τής 
Τουρκίας. Στό ίδιο θέμα πάντοτε: Ό G.A." Stroganov σέ έπεί- 
γουσα έγκύκλιό του στίς 17/29 Μαϊου 1821 πρός τά προξενεία 
τής Ρωσίας στή Μαύρη Θάλασσα, στό Αιγαίο, στήν 'Ανατολική Με
σόγειο καί στήν Πάτρα (Η ΟΠΟΙΑ ΣΤΑΛΘΗΚΕ ΜΕΣΩ ΤΩΝ ΟΘΩΜΑΝΙΚΩΝ 
ΑΡΧΩΝ)6 ζήτησε νά εμποδιστεί ή μεταφορά πυρομαχίκών μέ πλοία

5. Irina S. Dostjan, Russkaja obscestvennaja 
m y s 1 ' i balkanskie narody; Ot Radisce- 
va do dekabristov, Μόσχα (Nauka) 1980, σσ. 222-289.

6. "... La présente dépêche vous est adressée, M .................. , par l'entre
mise du gouvernement ottoman. C'est pour annoncer clairement mes in
tention basées sur les ordres précis de s.m.i. Il faut que vous re
doubliez de confiance et d'amitié envers les préposés de la Sublime 
Porte, que vous fassiez droit à leur demandes en tant que justes et
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υπό ρωσική σημαία καί ακόμη νά παταχθεί ή πειρατεία (βλ. έγγρ. 
άριθ. 61, σσ. 158-159). Προηγουμένως ό G.A. Stroganov εΓχε 
στείλει άλλο έγγραφο άπό τις 4/16 'Απριλίου μέ τό όποιο κατα
δίκαζε τά κινήματα του Βλαδιμηρέσκου καί τοϋ Ύψηλάντη καί
ζητούσε άπό τούς προζενικούς πράκτορες τής Ρωσίας" .............. de
veiller à ce qu'aucun bâtiment russe n'ait à bord un surcroît 
d'armes ou de minitions de guerre ..." (σημ. άριθ. 52 σελ. 
637). 'Αλλά γνωρίζουμε ότι άπό τις αποφάσεις αύτές έθίγησαν 
οί “Ελληνες, οί όποιοι, όταν επαναστάτησαν, μεταχειρίστηκαν 
κάθε μέσο - άκόμη καί τήν πειρατεία - γιά νά άποτινάζουν τόν 
οθωμανικό ζυγό7.

Τήν πολιτική αυτή τής Ρωσικής Αυτοκρατορίας, ή όποια, 
σάν σύμμαχος τής πολιτικής τοϋ Metternich, καταδίκαζε τά επα
ναστατικά κινήματα, τήν πληροφορούμαστε καί άπό άλλα έγγραφα 
πού δημοσιεύονται:

applicables aux traites, que vous les accordiez tout le secours moral 
en votre pouvoir. En usant de faiblesse ou de négligence â surveil
ler les individus placés sous votre juridiction et en provoquant des 
plaintes légitimes à votre charge, vous vous exposeriez â la colère 
de notre auguste souverain qui n'a rien de plus à coeur que le main
tien de la paix et d'une intimité parfaite avec ses voisins (’Αριθ. 
έγγρ. 61, σ. 158).

7. B λ. κυρίως:
_ P ο d V i g i i prikljucenija kapitana 
Kardici vo vremija vojny s Turkami, 
Μόσχα (V Universitetskoj tipografii) 1828 (= έλλ. μεταφρ.: ’A -
πομυημονευματα το ϋ ύι ό ρ ω σ ι -
x ή υ σημαίαν ύπηρετοϋυτος ’ I ω ά νυου 
Ν. Καρδίτση, έξ 'ΐεραπε'τρας Κρήτης, 
Πλοιάρχου εις τόν στόλου του Λά
μπρου Κατσώνη, Μεταφρασθε'υτα έκ τής ρωσικής γλώσσης, 
’Αθήνα 1976).

> · » 2 .
— Τ.Π. Δημητρακοιουλος, 0 Κουρσάρος, Αθήνα 1929
— Φ. Κόντογλου, Φημισμένοι άντρες ή λησμο

νημένοι. 'Αθήνα ("’Αετός") 1942'
— Σπ. Φ. ’Αργυρός, 'Η πείρα τ^ε ία άπό τοϋ 1500

π.Χ. ώ ς τ ό 1860, (’Αθήνα) 1963’
— Η.Π. Γεωργίου, Ό θαλασσομάχος Λάμπρος Κά

τσω ν η ς, ’Αθήνα 1971’
— J.K. Vasdravellis, Klephts, Armatoles and
Pirates in Macedonia during the Ru
le of the Turks (1627-1821), Θεσσαλονίκη 1975
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Ό 'Ιωάννης Καποδίστριας, συνεργάτης τοϋ τσάρου, έγραφε 
σέ οδηγίες του στόν εκπρόσωπο της Ρωσικής Αύτοκρατορίας στό 
Λονδίνο βαρώνο Ρ.Α. Nicolay στίς 22 'Ιουνίου (4 'Ιουλίου) 
1821 (άριθ. εγγρ. 73, σε λ. 193): "... Sans doute tous les hommes 
d’Etat de l’Europe et, j’oserai le dire, 1’Europe entière de
vaient être persuadés que l’empereur ne favoriserait jamais 
une insurrection. J’ajoute même avec confiance que cette per
suasion existe et continuera d’exister. Les faits parlent et 
leur langage ne saurait être démenti. Le premier moteur des 
troubles et ses adhérents n’ont reçu que la haute improba
tion de s.m.i. Tous les Grecs qui se trouvent au service de 
l’empereur et qui voulaient prêter secours à leurs compatri
otes, ont été retenus en Russie. En ce moment même l’empere
ur ne demande à la Porte que les moyens de légitimer sa neu
tralité et l’intérêt qu’il lui témoigne. Ces preuves serai
ent-elles encore insuffisantes? Exigerait - on encore de 
l’empereur qu ’ en désaprouvant 1 ’insurrection, il approuvât des 
actes que condamnent la religion, la morale, l’humanité et 
qui tendent à détruire tous ce qu’il y a de juste et de sa
cré parmi les hommes? Faudrait-il que, pour démontrer qu’il 
n’encourage pas les troubles de la Grèce, il tolérait la vio
lation des traités, l’oubli de tous les égards, l’infraction 
de toutes les règles du droit des gens et de continuels ouv
rages à la dignité de la Russie? ...".

Βέβαια γνωρίζουμε σήμερα ότι ό 'I. Καποδίστριας κατόρ
θωσε καί επέδρασε μέ τίς "φιλελεύθερες - μοναρχικές" απόψεις 
του σέ πολλά θέματα στόν τσάρο 'Αλέξανδρο Α', όπως έγραψε σέ 
πολλές μελέτες του ό σοβιετικός ερευνητής G.L. Ars8, άλλά ή 
τοποθέτηση τοϋ τσάρου ώς πρός τά έπαναστατικά κινήματα ήταν 
σαφώς αντίθετη. Τέλος στήν παράθεση των εγγράφων θά άναφέρου- 
με ενα άλλο, τό τελευταίο, παράδειγμα τής διττής ή τής δια
φορετικής πολιτικής τής Ρωσικής Αύτοκρατορίας ώς πρός τούς 
"Ελληνες: Ό K.V. Nessel’rode, υπουργός έξωτερικών τής Ρωσι
κής Αύτοκρατορίας, ζητούσε άπό τό Γενικό Διοικητή τής Νότιας 
Ρωσίας A.F. Lanzeron, τό Δεκέμβριο τοϋ 1821, τή διάλυση καί 
τήν αύστηρή παρακολούθηση των μελών τής Φιλανθρω

8. Β λ. κυρίως: G.L. Ars, I. Kapodistrija i gre-
ceskoe naciona l’n o-osvoboditel’n o e 
dvizenie, 1809-1822 gg., Μόσχα 1976, σ. 39. '0 ίδιος μιλά
ει γιά "άριστοκρατικό-φιλελευθερισμό" του Καποδίστρια στην 'Ελλάδα, 
στό συλλογικό έργο : Κε'ντρο Μαρξιστικών ’Ερευ
νών: ‘Η ’Επανάσταση τοϋ Εικοσιένα ’Επι
στημονικό συμπόσιο 21-23 Μάρτη 1981, ’Α
θήνα (Σύγχρονη ’Εποχή) 1981, σ. 282.
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π ι κ ή ς ‘Εταιρείας των ‘Ελλήνων τής 'Οδησσού, 
πού είναι γνωστό δτι δεν πρόκειται γιά τίποτε άλλο παρά γιά 
τήν ίδια τή Φιλική ‘Εταιρεία, μετά άπό τήν 
αποτυχία βέβαια τής έπαναστάσεως τοϋ ‘Υψηλάντη στή Μολδοβλα
χία (άριθ. έγγρ. 141)9. ‘Ο Lanzeron βέβαια έξετέλεσε τήν ε
ντολή καί 6 άνώνυμος συντάκτης των σχολίων τοϋ δωδέκατου τό
μου των διπλωματικών έγγράφων, πού παρουσιάζουμε, σημειώνει 
χαρακτηριστικά ότι αύτό έγινε, γιατί εν όψει των συνομιλιών 
τής Ρωσίας μέ τήν Τουρκία ή ύπαρξη παρόμοιας εταιρείας τών 
‘Ελλήνων στήν 'Οδησσό θά ήταν εμπόδιο στήν εύόδωση τών συνο
μιλιών γιά τήν αποκατάσταση τών σχέσεων μέ τήν Τουρκία10 11.

"Οταν εξετάζουμε διπλωματικά έγγραφα μπορούμε νά τά χω
ρίσουμε σέ δυό κατηγορίες: α) σ'εκείνα πού πράγματι καθορί
ζουν τήν επίσημη πολιτική μιας χώρας καί β) σ'εκείνα πού δέν 
άπηχοϋν παρά τήν προσωπική γνώμη ενός διπλωμάτη ή ενός προ
ξενικού πράκτορα καί πρέπει νά έχουμε υπόψη μας ότι δέν εκ
φράζουν παρά τις γνώμες διπλωματικών έκπροσώπων καί δέν απο
τελούν αποδεικτικά στοιχεία τής επίσημης εξωτερικής πολιτι
κής τής χώρας11.

9. Π ρ β λ . καί Σ.Γ. Σακελλαρίου, 'Η Φ l λ ι и ή 'Εταιρεία, 
’Οδησσός 1909, σσ. 269 έξ. καί ’Απ. Ε. Βακαλόπουλος, ’I σ τ ρ ρόα 
του Νέου ‘Ελληνισμού, τόμος Ε ', Θεσσαλονίκη 1980, 
σσ. 260-301.

10. "... Lanzeron ukazyval na to, cto v slucae peregorov s Portoj su- 
scestvovanie podobnogo obscestva v Rossii mozet javit’cja prepjat- 
stviem dostlzeniju uregulirovanija c Turciej". (Σχόλια, σημ. άριθ. 
186, σελ. 684).

11. "... Je vous demande d’accorder quelque attention â ma dépêché sur ce 
sujet non dans les intérêts des droits sacrés de l’humanité sur les
quels j’ai appris à me taire, mais sous le rapport de l’attitude mo
rale que la Russie doit prendre sur cet important objet. Ces scélé
rats de révolutionnaire sont comme les harpies de 1’ Eneide, 
ils empoisonnent tout ce qu’il touchent, mais nous avons les traités 
qui. nous autorisent, qui nous obligent de protéger les Grecs ..." έ
γραφε σέ γράμμα του ό είδιχός απεσταλμένος τής Ρωσικής Αυτοκρατορίας 
στη Βιέννη J.A. Golovkin προς τον ’ΐ. Καποδιστρια στις 2/14 'Οκτω
βρίου 1821 (άριθ. έγγ. 115, σ. 312). Τά ύποστηριζόμενα άπό τόν J.A. 
Golovkin άποτελοϋν βέβαια προσωπική του γνώμη, άλλά τά παρακάτω, όσα 
έγραφε ό K.V. Nessel’rode στις 31 ’Ιανουάριου - 12 Φεβρουάριου - 1822 
στόν J.A. Golovkin (άριθ. έγγρ. 152, σ. 423) άποτελοϋν άντιθέτως άπό- 
δειξη τής επίσημης έξωτερικής πολιτικής τής Ρωσίας: "...Sous le pre
mier point de vue, nous ne contesterons pas la possibilité des résul
tats qui sont hors de la prévoyance humaine, mais nous dirons, quant
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Τά έγγραφα τοϋ τόμου αύτοϋ μας έπιβεβαιώνουν ακόμη τή 
γνωστή τοποθέτηση τοϋ A.S. Sturdza, δ όποιος υποστήριζε ότι 
ή 'Ελληνική Επανάσταση τοϋ 1821-1822 δέν είχε κοινωνικό χα
ρακτήρα, άλλά εθνικό καί απελευθερωτικό, πού στρεφόταν κατά 
τοϋ τοϋ τουρκικοϋ ζυγοϋ* 12. Καί είναι χαρακτηριστικά τά όσα 
έγραφε στόν "I. Καποδίστρια στις 2/14 "Απριλίου 1821, πάνω 
στό ίδιο θέμα13. Τό ίδιο γνωστά είναι καί όσα άναφέρει στήν 
έμπιστευτική άναφορά του πρός τόν K.V. Neserl'rode ô D.P.Ta- 
tiscev (Tatischeff), ειδικός απεσταλμένος τής Ρωσικής Αυτο
κρατορίας στή Βιέννη, σχετικά μέ τή στάση τοϋ Αύτοκράτορα τής 
Αυστροουγγαρίας καί τοϋ Metternich14 άπέναντι στό έλληνικό 
ζήτημα. "Ενδιαφέρον είναι καί τό γεγονός ότι ή Διαρκής 'Ιερά 
Σύνοδος τής Ρωσικής "Εκκλησίας διοργάνωσε εράνους τό Νοέμβριο 
τοϋ 1822 υπέρ των θυμάτων των τουρκικών θηριωδιών στήΧίοκαί 
στή Χαλκιδική15.

"Ενα άλλο θέμα πού ένδιαφέρει αρκετά τούς "Ελληνες σή
μερα είναι καί τό πρόβλημα τής Έπαναστάσεως τοϋ Ύψηλάντη 
στις σχέσεις του μέ τή Ρωσική Κυβέρνηση. *0 επιστημονικός συ
νεργάτης τοϋ ‘Ιδρύματος Σλαβολογίας καί Βαλκανιολογίας τής 
Μόσχας G.L. Ars πού άσχολεΐται ειδικά στήν ΕΣΣΔ μέ τήν Έλ-

aux Turcs, que s'ils n'ont point cédé à la puissance de la raison, 
ils céderont â celle de la force, surtout lorsque la Russie leur an
noncera qu'elle ne veut que la conservation de l'Empire Ottoman et 
qu'elle ne désire que de le faire concourrir au maintien de la paix, 
en lui offrant sa coopération pour le rétablissement de la tranquil
lité en Grèce sur des fondements solides et durables. Quant aux Grecs, 
nous ajouterons que si la Russie leur déclarait solennellement le but 
de son action, il serait â présumer que, loin de faire naître parmi 
les Grecs des espérances illégitimes, elle leur inspirerait au con
traire une utile confiance, une sécurité complète et finirait par les 
amener â repousser les conseils qui les égarent aujourd'hui, pour ne 
suivre que ceux de la modération et de la sagesse

12. [A.S. Sturdzqj , La Grèce en 1821 e t 1822; Cor
respondance politique publié par un 
Grec, Παρίσι (P. Dufard) 1823.

13. "Cependant il importe de parler hautement â la consience des monar
ques de l'Europe. Il importe de leur dire que la cause des chrétiens 
d'Orient ne doit jamais être confondue avec celle des révolutionnai
res de France, d'Italie et d'Espagne ............." (αριθ. έγγρ. 36, σ. 95).

14. ’Αριθ. έγγρ. 157, σσ. 447-453.

15. ’Αριθ. έγγρ. 213, σ. 605 καί 216, σ. 613.
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ληνική 'Επανάσταση τού 1821-1822, κυρίως με βάση τά 'Αρχεία 
της χώρας του, υποστήριζε δτι, ό τσάρος τής Ρωσίας 'Αλέξαν
δρος Α' 6έ γνώριζε δτι ό Άλεξ. Ύψηλάντης θά προέβαινε σέ επα
ναστατικές ενέργειες στις Παραδουνάβιες 'Ηγεμονίες16. ΌΡου
μάνος ακαδημαϊκός A. OÇetea υποστήριξε ότι ô 'Αλεξ. Ύψηλά- 
ντης είχε τή σιωπηρή συγκατάθεση τοΰ τσάρου 'Αλεξάνδρου Α' 
καί ότι τό μυσικό τής ’Επαναστάσεως στή Μολδοβλαχία τό γνώρι
ζαν, εκτός άπό τόν τσάρο καί τόν 'Αλεξ. Ύψηλάντη, μόνο ό'I. 
Καποδίστριας καί ô G.A. Stroganov καί τέλος ότι, ή Ρωσία πα
ρότρυνε τούς “Ελληνες στην 'Επανάσταση γιά τήν αποτίναξη τοΰ 
τουρκικού ζυγοϋ17. Ό Ά. Δεσποτόπουλος διαφώνησε μέ τόν Α. 
OÇetea, ότι ή Ρωσία παρότρυνε τούς “Ελληνες στήν Επανάσταση, 
καί υποστήριξε δτι ή Φιλική Εταιρεία επιζητούσε νά δεσμεύ
σει τή Ρωσία στά σχέδιά της18 19. Ό Μολδαβός έρευνητής I. F. 
Iowa ακολούθησε τόν ακαδημαϊκό OÇetea καί υποστήριξε δτι ô 
τσάρος, επίσης μέσψ του Καποδίστρια, έδωσε τή σιωπηρή συγκα
τάθεσή του γιά τήν 'Επανάσταση στή Μολδοβλαχία18. ‘0 'Από-

16. A.L. Ars, Tajnoe obscestvo "F i 1 i k i Ete
ri j a", Μόσχα (Nauka) 1965" Russkoe pravitel’stvo i "Filiki Ete- 
rija" V 1820-1821 gg. , Etudes Balkaniques 1969, 
τεύχος 1, σσ. 83-100' Eteriskoe dvizenie v Ros- 
s i i Μόσχα, (Nauka) 1970 Pravitel'stvo Aleksandra I i vystuple- 
nie Ipsilanti, Istorija SSSR, 1973, τεύχος 2, σσ. 231- 
235 (= ’Απάντηση του Ars στην κριτεκη τοΰ Iowa γιά το ΒιΒλϊο τοΰ 
πρώτου σχετικά με' τη Φιλική ’Εταιρεία) I. Kapodistria 
i greceskoe nacional'no-osvoboditel' 
пое dvizenie 1809-1822 g g ., Μόσχα (Nauka) 1976'Gre- 
ceskij vopros vo vnesnej politike Rossii 1814-1820, Istorija 
SSSR 1978, τεύχος 3, σσ. 139-155.

17. A. O^etea, L'Insurrection de 1821 dans les principautés Danubien,
Revue roumaine d'histoire, 1962, τεύχος 1 
L'Hitairie d'il y a cent cinquante ans, Balkan Studies 
6(1965) 249-264' Les grandes puissances et le mouvement Hetairiste 
dans les principautés Roumaines, Balkan Studies 7
(1966) 379-394.

18. A. Despotopoulos, La révolution grecque, Alexandre Ypsilantis et la 
politique de la Russie, Balkan Studies 7(1966) 395- 
410.

19. I.F. Iowa, Iz istorii russko-greko-moldavskih revoljucionnyh svja- 
zej, Istorija SSSR 1971, τεύχος 5, σσ. 159-170' Bes
ser a b i ] a i greceskoe nacional'no 
osvoboditel'noe dvizenie, Kisinev 1974.
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στολος Ε. Βακαλόπουλος συμπεραίνει ότι ή στάση τοϋ τσάρου 
ήταν "σκοτεινή και! ύποπτη"20 καί ακόμη ότι δέν είναι δυνατόν 
νά θεωρήσουμε ότι αγνοούσε τις άπελευθερωτικές ζυμώσεις των 
'Ελλήνων21.

'Η Olga B. Sparo υποστήριζε ότι τήν επαναστατική προε
τοιμασία τοϋ Άλεζ. ‘Υφηλάντη τή γνώριζαν οί ανώτεροι αξιω
ματικοί τοϋ 2ου Σώματος Στρατοΰ τής Νότ ιας Ρωσίας καί ô Γενικός 
Διοικητής Όδησσοΰ A.F. Lanzeron, ό όποιος εγραφε στ ίς 4 Μαρ
τίου 1-821 στόν αρχηγό τοϋ επιτελείου τοϋ 2ου Σώματος Στρατοϋ 
P.D. Kiselev ότι χορήγησε πάνω άπό 300 διαβατήρια σ'έκείνους 
πού πήγαιναν νά καταταχθοϋν στά σώματα τοϋ Άλεζ. ‘Υφηλά
ντη22. Καί καταλήγει ή σοβιετική ερευνήτρια ότι ό 'Αλεζ. *Υ- 
φηλάντης καί οι συναγωνιστές του προετοίμαζαν τήν 'Επανάστα
ση τής Μολδοβλαχίας κάτω άπό τήν προστατευτική φτερούγα τών 
γενικών διοικητών τής Βεσσαραβίας καί τοϋ Νοβορωσίϊσκ23.'Εδώ 
θά προσθέσουμε ότι ή αύτοκράτειρα 'Ελισάβετ γνώριζε τόν 'Ια
νουάριο τοϋ 1821 ότι ό 'Αλεζ. Ύφηλάντης θά έφευγε άπό τήν 
Πετρούπολη καί θά συναντοΰσε τόν Wittgenstein, στρατιωτικό

20. ’Απ. Ε. Βακαλόπουλος, δ. π., σ. 71.

21. "'0 γαμπρός τοϋ 'Υφηλάντη πρόγκηπας Γεώργιος Καντακουζηνός, που πήρε 
με'ρος στην εισβολή στη Μολδοβλαχία, εγραφε στό υπόμνημά του (Denks
chrift) που δημοσίευσε στό 1824 στη Hale (ενόσω δηλαδή ζοϋσε άχόμη ό 
Ρώσος μονάρχης) τά εξής ένδιαφέροντα: οτι ό Ρώσος στρατηγός άπ’ αύ- 
τοός που χαίρονταν την ιδιαίτερη εϋνοια τοϋ τσάρου διαβεβαόωνε τους 
"Ελληνες φανερά, δτι ό τσάρος σκεπτόταν νά τους στηρίξει στά πρώτα 
βήματά τους καί νά τους βοηθήσει, μόλις θ’άποχτοΰσαν κάποιο εδαφικό 
ερεισμα, κάποιο προγεφύρωμα γιά τις έπιχειρησεις τους. ’Ακόμη ό Κα
ντακουζηνός άνέφερε και κάτι που τοϋ ελεγε ό 'Υψηλάντης αργότερα, με
τά την εισβολή: δτι ό τσάρος σε τρεις συνομιλίες μαζί του στόν κήπο 
τοϋ Κάμενιεκ ’Οστρόβ τοϋ είχε δώσει τή συγκατάθεσή του (τόν επιβε
βαιώνει ό ίδιος ό 'Υψηλάντης αργότερα στόν Νικόλαο Α', διάδοχο τοϋ 
’Αλεξάνδρου Α' ...) "

“’Απ. Ε. Βακαλόπουλος, δ. π., σσ. 107-108.

22. Olga Β. Sparo, Osvobozdenie Grecii i Ros
si j a, 1821-1829, Μόσχα 1965 (έλλ. μετάφραση ’Α.Σαραντοπουλου, 
’Η άπελευθε'ρωση τής ’Ελλάδος καί ή
Ρωσία, 1821-1829, ’Αθήνα - εκδ. Φε'ξη - 1971, σσ. 46-47). Πρβλ. 
καί τή νέα μετάφραση τοϋ έργου τής ίδιας, ’Η άπελευθέ 
ρωση τής 'Ελλάδας καί ή Ρωσία (1821- 
1829), μετάφρ. Γ. Άσούρα, Βαρσοβία 1982, σ. 50-51.

σ.23. ”0. π. 
51.

μετάφρ. Ά. Σαραντοπουλου, σ. 47, μεταφρ. Γ. Άσοόρα
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διοικητή τής Βεσαραβίας24.
Έζετάσαμε μέ συντομία τίς γνώμες κυρίως των σοβιετικών 

ερευνητών γιά τήν 'Επανάσταση του 'Αλεζ. Ύψηλάντη σέ σχέση 
μέ τόν τσάρο καί τή Ρωσική κυβέρνηση, οι όποιες διατυπώθηκαν 
πρίν άπό τήν έκδοση τών διπλωματικών έγγράφων τής εποχής, γ ιά 
νά σημειώσουμε δτι, άπό τά παραπάνω έγγραφα δέν λύνονται τά 
σχετικά προβλήματα πού περιμένουν τή λύση τους άκόμη καί μετά 
τήν έκδοση τών διπλωματικών έγγράφων τής εποχής έκείνης25.

Γιά τή σωστή θεώρηση καί έρμηνεία ορισμένων προβλημάτων 
ίσως θά ήταν αναγκαίο νά προστρέχουμε άκόμη καί σέ άλλες άρ- 
χειακές μονάδες πού υπάρχουν στήν ΕΣΣΔ καί έχουν έγγραφα σχε
τικά μέ τόν άγώνα τοΰ ‘Ελληνικού 'Εθνους τής περιόδου 1821- 
1822. 'Ενδεικτικά άναφέρουμε έδώ τό Ινστιτούτο (Πα
λαιός) Ρωσικής Φιλολογίας τής 'Ακαδη
μίας 'Επιστημών της ΕΣΣΔ (Puskinskij Dom) στό Λέ- 
νινγκραντ26 ,τά Κεντρικά Κρατικά ‘Ιστορικά 
'Αρχεία τού Λένινγκραντ, τά Κεντρικά 
Κρατικά 'Αρχεία Πολεμικού Ναυτικού τής 
Ρ ω σ ί ας (Λένινγκραντ) , τά Κεντρικά Κρα
τικά ’Αρχεία Πολεμικής ‘Ιστορίας τής 
Μόσχας, τά Κρατικά 'Αρχεία τής περιφέ
ρειας 'Οδησσού, κ.ά.

Νομίζω ότι θά μπορούσαμε, πρίν τελειώσουμε τό κριτικό 
αύτό σημείωμα, νά υπογραμμίσουμε όρισμένες παραλείψεις τοΰ 
δωδέκατου τόμου τών διπλωματικών έγγράφων: Στή β ι βλιο- 
γ ρ α φ ί α, πού έχει τόν χαρακτηριστικό τίτλο: Κ α τ ά-

24. Documente Privind Istoria Romîniei, 
Räscoala din 1821, Eteria in Princi- 
patele Romîne, vol. IV, Βουκουρέστι (Ed. Acad.Rep.Pop. 
Rom.) 1960, άριθ. 59, σελ. 116.

25. Μετά την έκδοση τών διπλωματικών έγγράφων καί σε' πρόσφατη αναδημοσί
ευση μελέτης του ό άκα6. A. L. Narocnickij,[Greceskoe nacional'no-o- 
svoboditel'noe dvizenie i Rossija (1801-1831 gg.). Στό συλλογικό έρ
γο Istoriceskie i istoriko-kul'turnye 
processy na Balkana h, Balkanskie I s- 
sledovanija, Vyp. 7, Μόσχα (Nauka) 1982, σ. 119. 'Η ίδια 
μελέτη είχε δημοσιευθεΐ στό Voprosy I s t ο r i i 1980, 
τεύχος 12, σσ. 57-68], υποστήριξε δτι, τίς επαναστατικές ένέργειες 
τού ’Αλεξ. ‘Υψηλάντη στις Παραδουνάβιες 'Ηγεμονίες δέν τίς γνώριζαν 
ούτε ό τσάρος οΰτε καί ό ’I. Καποδίστριας.

26. Β λ. καί Κ.Κ. Παπουλίδης, Τρία ανέκδοτα γράμματα τοΰ Κωνσταντίνου 
Οικονόμου τοΟ έζ Οικονόμων στη Ρωξάνδρα καί στον ’Αλέξανδρο Στοόρτζα, 
Κληρονομιά 11 (1979) 451-475.
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λ ο γ ο ς των βασικών έργων, όπου π ε-
ριέχονται έγγραφα εξωτερικής π ο-
λίτικής τής Ρωσίας καί καλύπτουν 
τήν περίοδο Μαρτίσυ 1821 - Δ ε κ ε ц 
β ρ ί ο υ 1822 (σσ. 725-728) δέν άναφέρεται κανένα ελλη
νικό έργο27. 'Από τίς έλληνικές έκδόσεις άναφέρεται μόνο τό 
έργο του C.W. Crawley28. "Εχουμε τή γνώμη ότι θά μπορούσε νά . 
άναφερθεϊ τουλάχιστο τό έργο τοΰ Σ.Γ. Σακελλαρίου29 όχι μόνο 
γιατί έκδόθηκε στή Ρωσία, άλλά καί γιατί περιέχει τό έγγραφο 
πού άναφέρεται στή διάλυση τής Φιλανθρωπικ ή ς 
‘Εταιρείας των ‘Ελλήνων τής 'Οδησσού καί έχει σχέ
ση μέ τό έγγρ. άριθ. 141 (τοΰ δωδέκατου τόμου) καί τή σημ. 
άριθ. 186 τής σελ. 68330.

27. Δέν συμβαίνει το ίδιο μέ τόν προηγούμενο τόμο, τον 11ο, ό όποιος κα
λύπτει τη'ν περίοδο άπό τό Μάιο τοΰ 1819 ώς τό Φεβρουάριο τοΰ 1821.’Ε
κεί άναφέρονται μόνο δυο έλληνικές εκδόσεις: τοΰ Π.Κ. ’Ενεπεκίδη (’Ι
ωάννης Καποδίστριας, 176 ανέκδοτα γράμ
ματα πρός τόν πατέρα του, 1809-1820, ’Αθή
να 1972) καί τοΰ Κ.Δ. Μέρτζιου (’Ανέκδοτος αλληλογραφία τοΰ ’Ιωάννου 
Καποδίστρια Μέρος Α', Παρνασσός 2 (1960) 445-472), Δέν
άναφέρεται όμως τό Β' μέρος τής μελέτης τοΰ Κ.Δ. Μέρτζιου πού είναι 
στό περ. Παρνασσός 3 (1961) 103-126.

28. C.W. Crawley, John Capodistrias: Some un
published documents, Thessaloniki, 1970 (Insti
tut for Balkan Studies, No 114).

29. Σ.Γ. Σακελλαρίου, ’Η Φιλική ’Εταιρεία, Οδησσός 
1909.

30. ’Από τό έργο τοΰ Σ.Γ. Σακελλαρίου μεταφέρουμε εδώ τό σχετικό κείμενο 
(σσ. 269-270):

"Ταγανρόκ Κύριοι Π. Σαραβϊνε, Κωνστ. Τσιρόπουλε καί
Μαρή Μαγουλά

Τή 26-Χ βρύου 1821

’Επειδή σήμερον ό εδώ ’Εξοχώτατος Κόμης κύριος Α. Λανζέρον διά ζώ- 
σης φωνής μάς έπρόσταξε νά τό διαλύσωμε τό φιλανθρωπικόν τούτο κατά
στημα καί νά κοινοποιήσωμεν εις τούς έδώ ευρισκομένους άπορους άδελ- 
φους μας, ϊνα προστρέξουν εις τό έξής εις τό έδώ συστηθέν Σεβαστόν 
Αΰτοκρατορικόν Κομιτάτον καί νά ζητήσουν παρ’αύτοΰ τήν βοήθειαν, διά 
τοΰτο όμως ευπειθείς εις τήν άνωτάτην προσταγήν, τό διαλύομεν άμέσως.

Παυσατε λοιπόν άπέναντι καί ή τιμιότης σας τής μεθ’ήμών άλληλογρα- 
φίας σας καί έρρωσθε.

’Η αυτή έγκυκλιος εστάλη πρός Μαρίνον Στρατήν Κισνοβίου. Πρός Ν.
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Τό έγγρ. μέ άριθ. 23 (σελ. 70-71), πού είναι εγκύκλιος 
του K.V. Nessel'rode στους διπλωματικούς εκπροσώπους της Ρω
σικής Αυτοκρατορίας άπό τό Laybach μέ ήμερομ. 18/30 Μαρτίου 
1821, δημοσιεύτηκε άπό τήν Barbara Jelavich31, σέ έργο της 
πού 6έν άναφέρεται στή βιβλιογραφία32.

Τέλος, θά μπορούσε νά άναφερθεΐ τό έγγραφο των 'Αρ
χείων 'Εξωτερικής Πολιτικής τής 
Ρωσίας (AVPR, F. Kancelarija, d. 4894, 1. 56-58, 
άπό 28 'Απριλίου 1821 ) πού είναι άπάντηση τού Ι.Ν. Tuzov
σέ έγγραφο τού τσάρου 'Αλεξάνδρου Α', καί άναφέρεται σέ άπα- 
γόρευση έκδόσεως διαβατηρίων στούς Ρώσους υπηκόους πού ήθελαν 
νά παν στή Μολδαβία καί Βλαχία33. Γιατί τούς άπαγόρεφαν νά 
φύγουν; Μήπως ήταν γνωστό ότι ό 'Αλεξ. Ύψηλάντης κάτι προε
τοίμαζε; Στό θέμα τοΰ Ύψηλάντη πάντοτε: Θά μπορούσε νά άνα
φερθεΐ τό γεγονός, τό όποιο περιγράφει ό άκαδημαϊκός A. OÇe- 
tea, ότι ό 'Αλεξ. Ύψηλάντης τήν έπόμενη ήμέρα τής άφίξεώς 
του στό 'Ιάσι έστειλε ένα δέμα μέ γράμματα στόν πρόξενο τής 
Ρωσίας στό Βουκουρέστι, μέ τήν παράκληση νά τά μεταβιβάσει ό 
τελευταίος στόν πρέσβη τής Ρωσίας στήν Κωνσταντινούπολη G.A. 
Stroganov. Τό δέμα περιείχε: εκτός άπό ένα μανιφέστο τοΰ 
'Αλεξ. Ύψηλάντη πού άπευθύνονταν στούς 'Εφόρους τής Κωνστα
ντινουπόλεως καί Πατρών, στόν Παναγιώτη Σέκερη, στό Χριστόφ.

Πατζμμάδην, ’Ιωάν. Μπουμπαν, Μ. Ξυδά χαμ' Μ. ’Αγγέλου Μόσχας. Πρός ’Ι
ωάν. Ταμμάραν, 6. Καλαφάτην, Φ. Κάπιαρην χαμ Κ. Δραχόπουλον Θεοδοσί
ας. Πρός ’Αθ. Ξόδουλον Ρενόου χαμ προς Ν. ’Ιωάν. Χαρμ'τωνα, ’ΐωάν.Γε- 
ωργαντόπουλον, Γ. Παππαδόπουλον χαμ Α. Παναγμωτόπουλον ’ΐσμαηλέου".

31. Barbara Jelavich, Russia and Greece during 
the Regency of King Othon 1832-1835; Rus
sian documents on the first years
of Greek Independence, 6εσσαλονμ'χη 1962 (In
stitut for Balkan Studies, No 55).

32.

33.

"Αλλωστε στόν Πρόλογο του δωδέκατου τόμου ή συνταχτμχη' έπμτροπή εύ- 
χαρμστεμ τά Κρατμχά Αρχεία τής Αύστρμ'ας 
γμά ανάλογη βοηθεμα που προσέφεραν στά Αρχεία 'Εξωτε
ρικής Πολμτμχής τής Ρωσίας, στέλνοντας ό- 
ρμσμένα φωτοαντίγραφα γμά τη σύνταξη των σχολίων (βλ. ο. π., σ.
9).

I.F. Iowa, Bessarabija i greceskoe n a - 
cional ' no - osvoboditel 'noe dvizeni e, 
Kilinev 1974, a. 170.
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Περραιβό, στό γραμματέα τοΰ Οικουμενικού Πατριαρχείου καί στό 
Γρηγόριο Δίκαιο31*.

'Από τίς παραπάνω παραλήφεις πού άναφέραμε γίνεται αντι
ληπτό ότι ό δωδέκατος τόμος περιέχει επιλογή εγγράφων τοΰ 
'Αρχείου 'Εξωτερικής Πολιτ ικ ής 
τής Ρωσίας. Γιαύτό θά ήταν χρήσιμο νά υπήρχε στόν 
Πρόλογο μιά εξήγηση γιά τόν τρόπο πού επιλέγονται τά δημοσι
ευόμενα έγγραφα.

Πάντοτε σέ σχέση μέ τό δωδέκατο τόμο, σύχρονοι σοβιετι
κοί ερευνητές, οι όποιοι μελετούν τά διπλωματικά προβλήματα 
τοΰ βαλκανικού χώρου, υποστηρίξουν ότι στις έρευνές τους φα
νερώνουν καί αποκαλύπτουν συνεχώς τό ρόλο καί τή σημασία τής 
Ρωσίας στήν απελευθέρωση των βαλκανικών λαών καί ότι τά τε
λευταία χρόνια οί ίδιοι, καί άλλοι ερευνητές, μελετούν τήν 
εσωτερική κατάσταση τών βαλκανικών λαών καί διαπιστώνουν ότι 
ή εσωτερική κατάσταση ήταν ή αίτια, χάρη στήν ό
ποια άνδρώθηκαν τά απελευθερωτικά κινήματα ατούς βαλκανικούς 
λαούς34 35. Οί ίδιοι μελετητές στήν ερευνά τους σήμερα βλέπουν 
ότι ô A.V. Fadeev, αντιπροσωπευτικός σοβιετικός ερευνητής τοϋ 
'Ανατολικού ζητήματος36 πριν άπό τρεις δεκαετίες, "διογκώνει 
τήν αδυναμία τοΰ τσαρισμοΰ όταν άναφέρεται στις πολεμικές καί 
διπλωματικές ήττες του"37. ‘Ο γνωστός γιά τίς μελέτες του πά
νω στήν 'Επανάσταση τοΰ Έλληνικοΰ Έθνους τό 1821-1822 σο
βιετικός ερευνητής G.L. Ars ύποστηρίζει ότι ή έλληνική επανά
σταση γιά τήν αποτίναξη τοΰ τουρκικοΰ ζυγοΰ εχει χαρακτήρα α
στικής έπαναστάσεως38, ενώ ό Άπ. Ε. Βακαλόπουλος διευκρι
νίζει ότι "ή ιδέα τής ελληνικής έπαναστάσεως ξεκίνησε μέ τήν 
πρωτοβουλία ιδίως τών αστών τοΰ εξωτερικού, τών μικροαστών.

34. AVPR, d. 6933, 11. 308, 316, 390. Παραπομπή τοΰ A. OÇetea, L'Hétai-
rie d'il y a cent cinquante ans, Balkan Studies 6
(1965) 260-261.

35. B λ. σχετικά όπου και περισσο'τερη Βιβλιογραφία στη ρωσική γλώσσα:
S.N. Kinjanına - V.A. Georgiev, Vostocnyj vopros vo vnesnej politi- 
ke Rossii pervoj poloviny XIX v., στό συλλογικό έργο: I t o g i i
zadaci izucenija politiki Rossii" So
vetsk a j a istoriografija, Μόσχα (Nauka) 1981, 
σσ. 211-221.

36. A.V. Fadeev, Rossija i vostocnoj kriz i s 
20-h godov XIX v. , Μόσχα 1958.

37. S.N. Kinjanina - V.A. Georgiev, 5. π., σ. 220.

38. S.N. Kinjanina - V.A. Georgiev, δ. π.
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άλλά 6 αγώνας πραγματοποιήθηκε μέ τις δυνάμεις δλου τοΰ στρα- 
τευμένου έθνους καί ιδίως των βιοτεχνών, γεωργών καί βοσκών, 
γιατί αυτοί αποτελούσαν καί τή μεγάλη πλειοψηφία του"39.

Στό ίδιο θέμα έχουμε νά παρατηρήσουμε δτι, ή πρόσφατη α
νακοίνωση του φιλόλογου Γεώργη Παπαγεωργίου σέ συμπόσιο τοΰ 
1981 στήν 'Αθήνα δέν περιέχει συμπεράσματα βασισμένα σέ αρ
χειακή έρευνα40. 'Ενώ ό Δημήτρης Λδυλές άναφέρεται συχνά στά 
'Αρχεία 'Εξωτερικής Πολιτικής τής 
Ρ ω σ ί ας41.

Τέλος, θά καταφύγουμε καί πάλι στούς σοβιετικούς ερευ
νητές, πού άναφέραμε, καί θά δοΰμε δτι έχουν τή γνώμη πώς 
πολλά προβλήματα τής έξωτερικής πολιτικής τής Ρωσίας χρήζουν 
περαιτέρω έρεύνης καί έρμηνείας42 δπως είναι: 1) Τό θέμα τών 
σχέσεων τής Ρωσίας μέ τούς βαλκανικούς σλαβικούς λαούς τήδεύ- 
τερη δεκαετία τοΰ 19. αί. 2) Ή ιστορία τών ρωσοελληνικών σχέ
σεων τή δεύτερη καί τήν τρίτη δεκαετία τοΰ 19ου αΐ. καί 3) ‘Η 
αποστολή τοΰ Νικολάου Α' στό Λονδίνο τό 1844, κ.ά.43.

Σάν συμπέρασμα θά σημειώναμε τό γεγονός δτι δ "Ελληνας, 
τών αρχών τοΰ 19. αί. δπως μας τόν παρουσίασε ô 'I. Φιλήμων, 
τό 1834, στήριξε δλες τίς έλπίδες του στή Ρωσία καί ή Ρωσία

39. ’Απ. Ε. Βακαλόπουλος, ό. π., σ. 50.

40. Γιώργης Παπαγεωργίου, 'Η Ρωσιία και το 'Ελληνικό 1821, στό συλλογικό
έργο: Κέντρο Μαρξιστικών ’Ερευνών: 'Η ’Ε
πανάσταση του Είκοσιένα* Έπιστημο
νικό συμπόσιο, 21-23 Μάρτη 1981, ’Αθήνα (Σύγ
χρονη ’Εποχή') 1981, σσ. 93-103.

41. Δημήτρης Λουλές, ’0 ρόλος τής Ρωσίας στη' δια
μόρφωση τοΰ ’Ελληνικού Κράτους ('Ι
στορική' μελέτη), ’Αθη'να (Σύγχρονη ’Εποχή 1981), σσ. 
70. Β λ. και τή μελέτη τοΰ ίδιου στά ρωσικά: (Dimi
tris Lules), Obrazovanie greceskogo gosudarstva i Rossija ( 1821-1830, 
Sovetskoe Slavjanovedenie 1980, τεύχος 3, 
σσ. 37-52. Π ρ Β λ. καί τό άρθρο του: ’Η έναρξη τής ’Επανάστασης 
τοΰ 1821 και οϊ αντιδράσεις του βρετανικού τόπου, Μυριόβ ι - 
β λ ο ς 1961, τεύχος 2, σσ. 19-23.

42. " ... zdut dal'nejsego issledovanija ...".

43. S.N. Kinjanina - V.A. Georgiev, ö. π., σ. 222. - Είναι ενδιαφέ
ρον ότι τά συμπεράσματα αύτά δημοσιεύονται ενα χρόνο μετά τήν έκδο
ση του δωδέκατου τόμου τών διπλωματικών εγγράφων και δτι έπικεφαλής 
τοΰ συλλογικού έργου είναι τό ίδιο πρόσωπο μέ τό δωδέκατο τόμο: ό α
καδημαϊκός A.L. Narocnickij.
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τόν μεταχειρίστηκε σάν αδελφό44. Άσχετα μέ τήν τοποθέτηση 
τοΟ Φελήμονα, άσχετα μέ τήν κριτική μας τοποθέτηση απέναντι 
στό Φιλήμονα, ô "Ελληνας στούς απελευθερωτικούς του άγώνες 
είχε εναν αδελφό, βρήκε συναντίληφη στό μέσο Ρώσο, στό μεγά
λο ρωσικό λαό. Άπό τά έγγραφα όμως του δωδέκατου τόμου δέ 
φαίνεται νά είχε συμπαράσταση τήν επίσημη έξωτερική πολιτι
κή τοϋ τσαρικού καθεστώτος τής Ρωσικής Αύτοκρατορίας, τουλά
χιστο τό 1821-1822.

44. " ... '0 “Ελλην όχι yo'vov δεν έχαιρε καμμίαν τιμήν πολιτικήν πλησίον 
τοϋ άλλου Κόσμου, αλλά καί έμισεϊτο, χαταφρονοόμενος καί μή κρινόμε- 
νος ουδέ άξιος ταφίίς εις τόν θάνατόν του. Οί άνθρωποι τοϋ Βορέως τόν 
μετεχειρίσθηχαν έξ έναντίας ώς ένα αδελφόν. Πλησίον τούτων εδρεν οδ- 
τος χαταφυγιον εις τάς αμηχανίας του, περέθαλψιν εις τάς δυστυχίας 
του, εύχολίας έμποριχάς, τιμάς στρατιωτιχάς καί πολιτικάς, χαί ελπί
δας σοβαράς περί τής μελλοόσης τύχης του ..." ’ΐ. Φιλήμονος, Δ ο- 
χίμιον 'Ιστορικόν περί τής Φιλικής 
'Εταιρείας, Ναυπλία 1834, σσ. 77-78.
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RÉSUMÉ

Constantin Papoulidis,

La Russie et la Révolution Grecque (1821-1822);
(~A l'occasion de la récente publication des documents tirés 
des Archives de la Politique Extérieure de Russie).

0 v
Le XII tome de la sérié; Vnesnjaja politika Rossii XIX 

i nacala XX veka; Documenty rossijskogo ministersva inostran- 
nyh del; Moscou 1980, pp. 748, contient aussi des documents 
(Mars 1821 - Décembre 1822) qui se référent à la Révolution 
Grecque (1821-1822).

L'auteur soutient que les éditeurs pouvaient présenter 
un plus grand nombre des documents sur la Révolution Grecque 
(1821-1822) tirés, non seulement des Archives de la Politique 
Extérieure de Russie, mais, aussi des autres archives sovié
tiques, à savoir: 1. Institut Russkoj Literatury - Puskinskij 
Dorn - AN SSSR, 2. Central'nyj Gosudarstvennyi Istoriceskij Ar- 
hiv, 3. Central'nyj Gosudarstvennyj Arhiv Voenno-Morskogo 
Flota SSSR, 4. Central'nyj Gosudarstvennyj Voenno - Istorice
skij Arhiv et, 5. Gosudarstvennyj Arhiv Odesskoj Oblasti.


